Scriverò frasi brevi per facilitare la traduzione.

- -I will write short phrases only to make translation easier.

Ti manderò questo testo nelle due lingue.

- -I will send this text to you in both languages

Tu sei latino e credo che sia meglio così anziché solo in inglese.

- You are Latino so I guess it is best for you like this rather than get it in English only.

 

Ti scrivo in privato per facilitare le cose.

- -I am writing you privately to make things easier

 

Questi sono i due miei indirizzi privati dove potrai rispondere, se vuoi. lutti@email.it e lutti@infol.it 

- -These  are my two private emails that you can use to write me if you like. . lutti@email.it e lutti@infol.it
 

Se preferisci rispondere sul sito fai come preferisci.

- -If you prefer to write me on the site , feel free to do so.

 

Io sto lavorando in live con 10 point ma anche oggi, essendo in guadagno, ho chiuso a mano.

- -I am working live with 10 points  today but because I was winning/was in advantage again, I closed down.

 

Ho riaperto dieci minuti fa per ricominciare tutto da capo.

 - - I re-opened ten minutes ago so I could start everything once again.

 

E’ la cosa che ti ho chiesto di fare sul forum ed alla quale non hai ancora risposto.

- -This is what I asked you to do on the forum and you have not answered yet.

 

Avrai già visto da solo che in questi giorni tutti i conti delle martingale sono saltati.

- -You must have noticed yourself these days that the accounts of martingale have gone up. 

 

Questo perché la martingala è un buon sistema ma solo se le oscillazioni sono limitate.

- -This is because martingale is a good system; the only thing is that oscillations are limited.

 

Se le oscillazioni sono troppo violente ed i ritracciamenti  sono troppo lunghi, il sistema chiude.

- -If the oscillations are too violent and the new tracing take too long, the system shuts down.

 

Per lavorare con le martingale c’e’ un solo sistema.

- -There is only one system to work with martingale.

 

Spero che tu  vorrai darmi ascolto, spero che almeno tu legga  questa lettera.

- -I hope you will listen to me, I hope at least you will read this letter.

 

Perché il modo di sistemare la cosa c’è , ma serve un bravo programmatore. Capito?

- -There is a way to fix this thing, all we need is a good software designer, do you undersand?

 Quando il trend va contro di noi, dopo alcuni raddoppi ( da stabilire il numero) si possono fare solo 
due cose per evitare il crack totale , o si accetta la perdita oppure si bilancia la posizione negativa.

- -When the trend is against us, after doubling a couple of times ( the precise number is to be established), there are only two things to do in order to avoid total crack 1. accept the loss or 2. balance the negative position-
 

Accettare la perdita con le martingale e’ impossibile perché sono troppo alte rispetto ai guadagni.

- -To accept the loss with martingale is impossible because the loss is too significant as compared to the gain.-
 

Il rapporto fra rischio e guadagno/ perdita è troppo alto.

- - The relation between risk and gain/loss is too high.-
 

Per bilanciare invece, bisogna aprire una posizione contraria all’ultima apertura della martingala di peso equivalente. 

- - To balance, it is necessary to open a position that is contrary to the latest opening of the martingale, one that has equivalent weight.- 

 

Così l’unica differenza fra le due posizioni saranno sono i pips delle spread, cosa di poco conto.

- -So the only difference between the two positions will consists in the pips of the spreads, which is insignificant.-
 

In questo modo se il mercato continua  ad andare contro, le posizioni in perdita saranno solo quelle
aperte in precedenza che non arriveranno mai a far chiudere il conto.

- -And if the market keeps going against us, the only loosing positions will be the ones 

 that have been opened before, these ones will never get to close the account.
 

Quando il mercato ritraccerà, come fa sempre, non appena le due posizioni bilanciate si troveranno
in parità, oppure in guadagno, dovranno essere chiuse. 

- -When the market new tracing, as it always does, the moment the two balanced positions  will find themselves on the same level or in advantage, they will have to be closed.
 

Altra ipotesi è quella di mettere un trailing-stop che parte non appena si raggiunge lo zero, ma tarato 

in modo che, se il prezzo ritorna verso zero, chiuda immediatamente. 

- -Another hypothesis is to put a trailing- stop that starts the moment the system gets to zero    

   but should the price return to zero, this thing would close immediately.-
 

Altra ipotesi ancora è quella di aprire una posizione nel senso del trend del valore equivalente alle 

altre posizioni già aperte, ma questo so se il relativo indicatore di tendenza è di nuovo orientato in 

quella direzione.

- -Another hypothesis is to open a position following the trend of equivalent value 

of the other positions that have already been opened, but again this applies only if the tendency is orientated in that direction.-
ho provato pochi minuti fa il sistema di chiusura del venerdi' ore 19 -
- - I have tried a couple of minutes ago but the closing system of Friday, 7pm -
- il sistema funziona solo in parte -
- - this system works only partially -
- infatti chiude gli ordini a mercato ma non chiude l'EA -
- -it can close the orders at market but it cannot close EA -
- l'EA continua ad aprire le posizioni che vengono immediatamente chiuse subito dopo -
- -  EA keeps opening positions that are closed immeditely after-
- ho chiuso l'EA a mano, ma solo perché ero presente e volevo vedere se funzionava bene-
- - I have closed EA myself but only because I was present and i wanted to see if it functioned    

    properly-
- dovresti modificare questa parte -
- -you should modify this part-
- grazie mille -
- -thank you very much-
Best regards

Romano
